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A.H. lIpuxoasko, JI.B. I1aBienko. «I1opsaaok» u «xaoc» B KPOCCKYJIbTYPHOH NepcneKkTuse. B
CTaTbe paccMaTpUBAETCAd KOHIENTYyajdbHas Juaja-aHTUHOMHS '"TIOPSAJOK — XAOC" B JBYX
JTHOKYJIBTYpPaX — AaHIVIOCAKCOHCKOM M BOCTOYHOCIIABSHCKOW, W3Y4EHHE KOTOPBIX B KOHTEKCTE
STHUYECKOTO MEHTAJUTeTa COCTaBiseT OOBEKT aHaiu3a. B mepBoM ciyyae MaTepuaioMm
MOCHYKWIN aHIVIMACKUMA W HEMELKUH S3BIKA, a BO BTOPOM — pPYCCKMH W YKPaWHCKHH.
JIMHrBOKOHIENTOJIOTUYECKUI aHalu3 JaHHBIX MEHTe(aKTOB OCYIIECTBISETCS Ha MpeIMeT HX
00BEKTUBALIUM CPEJCTBAMH COOTBETCTBYIOIIMX S3BIKOB B IapameTpax 'MmoHsTHe — obpa3z —
LEHHOCTh", a Takke Ha npeaMeT HuX (QYHKIHMOHMPOBAHHS B JUCKypCe MOJ YIJIOM 3PEHHUS
HallMOHAJBHBIX MEHTANUTETOB. lIpocnexmBaercs CBsI3pb MEXKIY CIOBOM M KOMMYHHMKAaTHBHBIM
MIOBEJICHUEM €ro HOCHUTEISl C OCOOBIM AaKIEHTOM Ha TEJICOHOMHO-PEryJIsTHBHOM IOTEHIMAJIE
BepOaIN30BaHHOIO KOHIENTa. B pe3ynbTare mcciiegoBaHus ObLIO YCTAHOBIJIEHO, YTO B IIEJIOM B
CBOEM OTHOLICHUM K MOPAILKY M Xa0Cy aHIVIMNCKAs U HEMELKas JIMHIBOKYJIBTYPbl UMEIOT rOpa3io
OOJbIIIE CXOXKEro, 4YeM pa3JIMYHOIO, YTO OOBACHAETCS HUX OSTHUYECKUM IPOUCXOXKICHHEM H
POJCTBOM SI3BIKOB, Ha KOTOPO€ HAKJIaAbIBAIOTCSI BOCIIMTAHNE y T'PaXIaH MOCIyIIaHUs U YBa)KEHUS K
IIPaBWJIaM U 3aKOHaM. AHAJIOTMYHOE KacaeTCcs U BOCTOYHOCIABIHCKOM 3THOKYNBTYpHL. bosee Toro,
PYCCKUH M YKPaMHCKUN MEHTAJIUTEThl BOCHPUHUMAIOT TTOPS/IOK 1 BECIIOPSIJIOK B PUOIU3UTENBHO
OJIMHAKOBBIX NTapaMeTpax.

KiroueBble cjI0Ba: aHTUKOHLENT, Bajlopu3auus, JAWaga, KOHILENT, MEHTAJIUTET,
00BEKTUBALIUSA, TATTEPH, COLIMOKYIbTYPHBIM TUIIAXK, ITHO- ¥ JIMHTBOKYJIBTYpA.

AM. Ilpuxoabko, JI.B. [1aBienko. «Ilopsaok» i «xaoc» y KpOCKYJIbTYPHiil nepcrnekTuBi. Y
CTaTTl PO3IIANAEThCA KOHIenTyanbHa pauama-antuHomis "[IOPSJIOK - XAOC" y naBox
€THOKYJIbTYPaX - aHIJIOCAKCOHCHKIM 1 CX1IHOCIIOB'SHCHKIM, BUBUEHHS SIKUX B KOHTEKCTI €THIYHOTO
MEHTAJITETy CTAHOBHUTH O0'€KT aHANI3y. Y MEPIIOMY BUIMAAKY MaTepialioM MOCTYKHIIM aHTJiiChKa
Ta HIMEllbka MOBM, a B JIPYroMy — pociiicbka i ykpaiHcbka. JIITHTBOKOHIENTOJOTIUHUN aHaIi3
JaHUX MEHTEe(AKTOB 3AINCHIOEThCS Ha MpeaMeT iX oO0'ekTHBaIlii 3aco0amMu BIAMOBITHUX MOB Yy
napamerpax "MOHATTA — o0pa3 — LIHHICTB'", a TAKOXK HA MpeAMET iX QYHKIIOHYBaHHS B JUCKYPCl
MiJ KyTOM 30py HalllOHAIbHUX MeEHTamliTeTiB. [IpocTexyeThcsi 3B'A30K MDK CJIOBOM 1
KOMYHIKaTHBHOIO TTOBEAIHKOIO HOTO HOCIS 3 0COOTUBUM aKIIEHTOM Ha T€JIEOHOMHO-PETYISITUBHOMY
MOTEHIia]l BepOai30BaHOTO KOHIENTY. B pe3ymbraTi JoChikeHHS Oylo BCTaHOBJIEHO, IO B
L[JIOMY Y CBOEMY CTaBJICHHI J0 MOPSJIKY 1 XaoCy aHIJiicbka Ta HIMEIbKa JIIHTBOKYJIbTYPU MarOTh
Habarato OUIbIIE CXO0KOr0, HDK BIAMIHHOIO, IO IMOSCHIOETHCS iXHIM €THIYHUM IOXOJKCHHSIM 1
CTIIOPITHEHICTIO MOB, Ha SIKE€ HAKJIAJalOTbC BUXOBAHHS y TPOMAJSH CIyXHSHOCTI M MOBaru 1o
NPaBUI 1 3aKOHIB. AHaJOIIYHE CTOCYETbCA 1 CXIJHOCIOB'STHCHKOI €THOKYIBTYpH. buibln ToOro,
POCICHKMI Ta YKpAiHCHKMM MEHTANITeTH CHpUHMAIOTh MOPAJOK 1 Oe3naans B NPUOIU3HO
OJIHAaKOBHUX MMapaMeTpax.

KuarouoBi cjioBa: aHTIKOHIIENT, Balopu3allii, Miajla, KOHIIENT, MEHTANITET, 00'€KTHBaIlis,
MaTEPH, COMIOKYIbTYPHUN TUMAXK, €THO- 1 TIHTBOKYIBTYypa.
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A.M. Prykhodko, L.V. Pavlenko. Order' and ""chaos" in crosscultural perspective. The
article deals with the conceptual dyad-antinomy "ORDER — CHAOS" in two ethnic cultures — Anglo-
Saxon and Eastern Slavic. Their study in the context of the ethnic mentality is the subject of the
analysis. In the first case the English and German languages are used as material for our
investigation, and in the second case — Russian and Ukrainian. The lingvoconceptual analysis of
given mentifacts is made to study the subject of their objectification by means of appropriate
languages in the parameters "concept — image — value", and their functioning in discourse from the
point of national mentalities view. There is a connection between the word and communicative
behavior of its bearer with the emphasis on teleonomy-regulatory potential of the verbalized
concept.

The study proves that, in general, English and German lingvocultures as to their attitude
towards order and chaos have more common features than differences. That is explained by their
ethnic origin and affinity of languages. Moreover citizens’ obedience and respect for rules and laws
strengthen this effect. The paper describes the similar concerns in Eastern Slavic ethnic cultures.
Russian and Ukrainian mentality perceive ORDER and DISORDER in almost the same way.

Key words: anticoncept, concept, dyad, ethno- and linguoculture, mentality,
objectification, pattern, sociocultural character, valorization.

1. BBenenue

N3BecTHO, UTO KOHIENTYaIbHBIH KOPMYC s3bIKa (hOPMUPYETCS IEHHOCTHBIMU
OpPUEHTHpPAMHU HE TOJIKO CO 3HAKOM IUIIOC, HO M CO 3HakoM MuHYyC. Ha ocHoBe
OIICHKA TIPOTHUBOIMOCTABJICHBI JPYr JAPYry KOHIENT M €ro aHTUIIOJN: IEePBBIM
IpeAcCTaBiIsieT Cco00l MEHTAIBHYI EIUHHUIlY, OTPAKAIOUIYI0 OIpeeIeHHYIO
IIEHHOCTh JIJI1 JIMHTBO- W/WJW STHOKYJIBTYPBI, BTOPOM — €AMHUILY, OTPAKAIOIIYIO
HEKOTOPYIO aHTHUIIEHHOCTb, MHOT/Ia Ha3biBaeMyro "aHTukoHientoM" [Jlapuna 2011,
ITpuxoapko 2012].

O0BbeKTOM 3TOl PabOTHI SABIAIOTCS aHTOHOMHUYECKHE KOHIICTITYaJbHBIC Maphbl
BOCTOYHOCJIABIHCKOM (pyc. MOPAJIOK VS. BECIIOPSJIOK, ykp. TTOPSJOK VS. BE3JIAL) U
AHTJIOCAKCOHCKOM (aHriI. ORDER VS. DISORDER, HeM. ORDNUNG VS. UNORDNUNG)
ATHOKYIBLTYP, H3y4YeHHE KOTOPBIX B KOHTEKCTE JSTHHYECKOTO MEHTAIUTETa
COCTaBJISIET MPeAMeT aHAIH3A.

AKTYQJIbHOCTb H3Y4YCHUS JAHHBIX JHaJ  CONpSDKEHA C  BHJIAUMOWU
MepeopueHTaIlel TYMaHUTAPUCTUKH C TpoOJieM Tiodanu3anuu Ha TPOOIEeMbI
HAIMOHAIBHBIX KYJIBTYp. SIpKkuM mpumepoM Tomy sBisieTcs oOmedunocodcekas
npobnema mopsigka U xaoca [['ak 2003], TpanchopmupoBaHHAs JTUHTBUCTAMHU Ha
KOHKPETHYIO HAllUOHAJIbHYI0, CBUJETEILCTBOM YEMY CTaJO IMOSBICHUE B MOCIECIHUE
JNECATHIICTHS COOTBETCTBYIOIIMX paboT Ha MaTepuaie Hemerkoro [Menseaesa 2007;
MengeneBa 2011; Ilpuxoasko 2007; Taxtaposa 2009], pycckoro [BbonorHor 2009;
I'puropeeB 2003; Kykymknna 2003] m anrnwmiickoro [JleonoBa 2011] s3pikoB, a
TaKXke B conocraButeabHOM Tutane [JleBun-1ltalitmann 2003; Prykhodko 2013].

OcHOBHBIE CyOCTAaHTHMBHBIC HOMHMHAIIMM OO0O3HAYEHHON KOHIICNT-UJICH B
YEeThIPEX S3bIKAX BBIMJSIAT ciaeAyromuM oOpa3oMm. TIOPSIOK uMeeT B HEMEIIKOM,
aHTJIMICKOM W PYCCKOM SsI3bIKax IO OJHOW KommapaOenpHOW emmuuie (Ordnung,
order, nopsiook), Toraa Kak B YKPauHCKOM — JBe (nopsook, naod). BECIIOPSIOK
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OOHapy’>XMBAE€T OINpPEICICHHbIE KOJUYECTBEHHBIE PACXOXKIACHUS: AHIJIMICKUN
(disorder, mess, chaos) u nemeunxuit (Unordnung, MiRordnung, Chaos) s3biku
MapKUpyeT €ro TpeMs CHHOHMMHUYECKHM pABHOMPABHBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMH,
YKPauHCKHM — IBYMS (6e31a0, 6e31a00s1), a pyCCKUl — OqHUM (6ecnopsioox).

Henab panHOM paboThl — oONpeAenuTh NYTH U CIHOCOObl BepOabHOMN
apaH)XUPOBKU KOHIIETITOB MOPSIIOK U Xa0C B Pa3HBIX €BPONEUCKUX SI3bIKAX.

2. CemanTuka IMOPSIIKA 1 XAOCA B pa3inyHbIX I3LIKOBBIX apeaJjiax

Jns Havanma oOpaTtuMcsl K 3TUMOJIOTMM — ''MEXaHM3MYy MaMSTH KYJIbTYphI'
[JTorman 2000: 123]. C npoucxoxaeHueM anriuiickoro order u nemerkoro Ordnung
Oonee mim MeHee Bce scHO. OHM BOCXOAAT K JjaT. ordinare 'CTaBUTH OJUH 3a OJIHUM,
yrnopsimounBate', ordo ‘kmacc’, ‘Bua' [Kluge 1989: 519] (cp. taxke mBen. ordning,
aat., HOpB., uci. orden, ¢pani. ordre). YCTaHOBHUTH e NeHETHUYECKHE KOPHH €ro
CJIaBSTHCKHMX aHAJIOT'OB HE TaK JIETKO, ITOCKOJIBKY COOTBETCTBYIOIIUE CIIOBAPHU ITOYEMY-
TO JPYXHO OOXOJAT OTOT BONPOC MOJYAHHEM. 3aTO S3bIKOBas HWHTYHIIHS
I0JICKa3bIBaCT, 4TO "MOPATOK" OT3BIBACTCS Ha MPOCTPAHCTBECHHYIO JICKCEMY ‘PSi’
("mopsimokx™ B Ooar. ped, cepOck. péo, uenr. fad, monbck. porzgdek [Pacmep 1987:
536]). Drta ke HHTYHIMS TO3BOJSET MPEANOJOKNUTh, YTO JUIS CIIABIHCKOIO
SA3BIKOBOTO apeajia akTyajbHa HE TOJBKO CBA3b CO 3HAYEHUEM IPOCTPAHCTBA, HO U C
TaKUM YHHMBEPCAJIbHBIM KOHIIENMTOM, Kak BPEMS. Ha 3To yka3pIiBaeT M CeMaHTHKA
ClIOBa  NOpsA0OK, JOIYCKAaloIias CBOIO  MHTEpIpeTaluio  4epe3  (HeHoMeH
nocienoBarenbHOoCcTH [OxkeroB 1986: 489]. Ilockonbky BpeMEHHasl JIOKaJIHU3aAIUS
HEPA3pBIBHO CBSI3aHA C MPOCTPAHCTBEHHOM, TO U pedekcHs mopsaKa JOJIKHA UMETh
TOTIOXPOHHBIE HCTOKH.

DTy K€ caMyl0 KOTHUTHBHYIO OCHOBY mMeeT U ciioBo Ordnung, HoO HeMeIKuit
SI3BIK PACIIMPHUII €r0 CEMaHTHKY, NMPUOaBUB K Hel Takue pediieKcuu odpasa >KU3HH,
KaKk TpaBWia, HOPMBI, JUCLUUIJIMHA, OPTraHW30BAaHHOCTb, CTAPaTEIbHOCTH,
NYHKTYaJIbHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh. Pycckuil ke S3bIK OOBEKTHBHPYET HUJCIO
OBITOBOM OOYCTPOSCHHOCTH 4epe3 KOHTpacT ¢ Oecmopsiiakom. HaBepnoe, dbeHOMEH
HOPMBI YCBaWBAETCS PYCCKUM MEHTAJIUTETOM 4Yepe3 CO3epliaHue He-HOPMBI.
KOrHUTHBHO-TICUXOJIOTUYECKOE ~ OCBOCHHE OTOW AaHTHUHOMHHU B HEMEIKOM
MEHTAJIUTETE MPOUCXOIUT B OOPATHON TMOCIEOBATEIILHOCTH: HE-HOpMa UNORDNUNG
MaTtepuainzyercs Ha (one HopMbl ORDNUNG.

Jlexcema Order B aHIMIMICKOM SI3bIKE MMECT IIMPOKUI CIIEKTp ynoTpedicHus. B
MEPBYI0 OYepelb, OHA AacCOLMHPYETCS C TOPAIKOM, pPACHOJIOKEHUEM B
OIpeNIeIEHHOM IOPSIIKE, TIOCIIeIOBATEIFHOCTRIO, ouepénHocThio™ (cp.: in alphabetical
order 'B andasutHoM mopsake', order of priorities ‘ouepémHOCTh, CTENCHD
npuoputeTHocTH', OUt Of order 'He mo mopsuky') u ''cUCTEMOH, 3aBENEHHBIM,
YCTaHOBJICHHBIM, pa3pa0oTaHHBIM KeM-To TmopsyikoM™ (cp.: order of nature
‘ecTecTBeHHBIN mopsok', order of things ‘mopsmok Bemeid', to call to order 'mpu3sBats
nopsaky', to keep order 'coGmromats mopsigok'). Kpome Toro, aHrIMHACKHN SI3BIK
BBIJICJISICT M TAKOE 3HAYCHHE, KaK "UCIPaBHOCTh, Xopoliee coctosHue': in good order
'B mOpsiziKe, B XopoiieM coctossauu’', in bad / out of order 'B mHencnpaBrocTH', 10 get out
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of order 'mcnioptutscst', to put in order 'mpuBectu B opsmok [Longman 2005: 1159-
1161]. CnoBapu aHTIIMHACKOTO sI3bIKa (PUKCUPYIOT, YTO Y JIEKCEMbI OFder HajandecTByeT
UJEO0JIOrnYecKasi KOMIIOHEHTa ''CTPOM, cucTeMa OOLIECTBEHHOI'O YCTPONCTBA, PEKUM '
economic order 'SKOHOMHUYECKUI CTPOM; MPUHSATHIC TPaBUIIa, OOIIECTBEHHBIC HOPMBI
pecking order 'HeoduIMaNbHAs HEpAPXUsl, CIOXKUBIIUKCS TMOPSAOK TOAYHMHCHUS
social order 'o01ecTBeHHBIN CTPOIA, OOIIECTBEHHBIHN MOPSIOK .

B HEKOTOpBIX aHTJIOS3BIYHBIX JUCKypcax Jiekcema Order wmcmonib3yercs B
3HAYCHUU 'TIpUKa3, pacropsbkeHue, npeanucanue: direct order mpsimoit mpukas',
doctor's orders 'mpeanucanus Bpaua', written orders (‘muceMeHHbIe TpukazaHus'), by
smb.'s order 'mo unpemy-i. mpukazanuio', under the orders of smb. 'mox ubeii-i.
komanoit', to give / hand down / issue an order 'w3gate mpukas', to carry out /
execute an order ‘BemonHATh mpukas', to obey / follow orders ‘BeimonHATH
npukasanus’, to cancel / rescind / revoke an order 'ormensTh npukas', to violate an
order 'mapymmth npukas' [Oxford... Dictionary 2010: 1072-1073].

Bocnpusatue mopsimka B kadecTBe OBITOBOTO (peHOMeHa, Oa3mpyromierocs Ha
COTJIACHH, SBJISICTCS OOIIECTIaBsIHCKOW HOPMOM, BOIUIOIIEHHOW B ciioBe a0 (‘mup),
mopsanok', ‘maroaa’ [[Ilanckuit 1994: 162]). B otiinune oT pyccKoro, HCHOIb3YIOMIETo
€ro B JOBOJBHO OrPAaHMYEHHOM OOBeME (adume, HANAOKA, JNAOHO), YKPAUHCKUN
A3BIK, COXpaHsis HJCI OBITOBOM OO0YCTPOEHHOCTH, 3HAUYMTENILHO PACIHIMPUI €ro
JICPUBAIIMOHHYIO TAJIUTPY 3a CYET MPOU3BOJHBIX KaK C IMOJOKUTECIBHBIM (1aownutl,
001a0HUl, NAOKOM, JAAOUMU, JAOUMUCAH, 31A0umucs, J1a0Hamu, o00Ja0Hysamu,
Hanaoka, o061a0HanHs, npulad), TaK W C OTpULATCIBbHBIM (6e31a005, po3nao,
PO31a00s1, HENAO, HENAOHU, HeOOAAOHULL, HeaNd0, HeNnoIA0KAa) CMbICIIAMHU.

3. MOPSAAOK u XAOC B 3THOKYJIbTYPHOM aclleKTe

[IpencraBnsercs, 4To KOHIENTYyanu3aus ITOPSAIKA OCYIIECTBISIETCSI B Pa3HBIX
JIMHTBOKYJIBTYpax Ha Pa3HBIX JIOTUYECKUX OCHOBAHMSX: CUCTEeMHOM (''TIOpSAIOK B
YaCTU TOXIECTBEHEH MOPAJKY B CUCTEME'') U MApTUKYJIApHOM ('TIOPSIOK B YACTU HE
TOXIECTBEHEH TMOpAnKy B cucteMe'). (COOTBETCTBEHHO, S3BIKOBOE CO3HAHUE
paziuyaeT U JiBa IUJIaHA €ro HapylleHUsl — pasziaj CUCTEMBbI (ESSe-maTTepH 'enoe
€CThb HE-TIOPSAJOK' ) U pasziaj AJIeMEHTa CUCTeMBbl (habeo-maTTepH '"UTO-TO HE MUMEET
nopsanka").  Pycckuit  s3bIk  QuUKCHpyeT 3Ty  KOTHUTHUBHYIO  MOJZETb
CYIIECTBUTEIBHBIMU HENOpsa00OK W 0ecnopsook, pa3BOISIIUMHU JBa JIOTHKO-
CMBICJIOBBIX TUTaHa: MEPBBIHA npeaHa3HaYeH TUTST MapKHUPOBAHUS
pa30aJaHCUPOBAHHOCTH HEKOTOPOTO ILIEJIOro (Henopsoku 6 pabome cekpemapuama),
BTOPOMl — I BBIpAOXXEHUS YHOPSJAOYEHHOCTH dyacTed cucrembl. Otcioga u
CIIOBOCOYETAHHSI THIIA Oecnopsidounas 2epyoa Oymae, 0ecnopsaoounvle 3anuci,
becnopsi0ounblil 0opas JicusHu, becnopsooutbvle 653U, KOTOPBIE CISAYEeT TOHUMATH
KaK OJlHa 4acTh CUCTEMBI B MOpAJKE, a Apyras — HeT. HaBepHOe, UMEHHO MO3TOMY
pPYCCKOE MapTUKYISIPHOE 6ecnopsi0oK MOXKET YNOTPEOISIThCS U BO MHOKECTBEHHOM
gyucne ('OyHT', 'MaccoBble BbIcTymieHHs'). Hemenkoe xe Unordnung u ykpawHCKOE
be3nopsi0ok 3Tou GOpPMbI HE UMEIOT, OYEBUIHO, ITOTOMY, YTO B HUX COACPKUTCS UACS
HapYIICHUS LIEJI0ro, a He ero mapiein (esse-crpykrypa). Iloaromy dpasa Das Auto
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Ist nicht in Ordnung no-uHemernku He 3Byunt (Myume Das Auto ist auller Betrieb), B
om4ue oT pyc. Mawuna ne 6 nopsodke v anri. The car is out of order.

JIJis HeMelKoro MeHTaiuTeTa ORDNUNG — 3T0 mmmepaTuB xu3Hu (Ordnung
MUSS Sein), BOILIOIIAMONINN TaKKe [EHHOCTH, KaKk KoMdopT, 0e30macHoCTh, cBOOO/IA,
corjacue, CIpaBeJIMBOCTh, 3aKOH, PETJIAMEHT, CBEJICHHBIC B HEKOEM COOMPATEITHHOM
GEMUT / gemutlich, u motomy oH siBisieTcst HauBbiciiuM kanoHom (Ordnung Uber
alles), a To, uro B Hero He BOHCHIBacTCA, — napadueil xaoca, B KOTOPOM
TOCIOJCTBYET AaHTUKOHIIENT UNORDNUNG. Ilpu stomM Hemerkoe ciioBo Chaos
YCBOCHO JakKe OOBIICHHON peublo, TJIE OHO HCIIONB3YeTCS KaK HaMHOro Ooiiee
CHIIbHBIN Mapkep Oecriopsika (o otHorrenuto k Unordnung).

B anrnosizeiuHoi KynbType ORDER sBIS€TCS OJHOM M3 0a30BBIX LEHHOCTEM
o0IiecTBa, Tak Kak TMpearoyaracT ClielOBaHHE 3aKOoHy, a DISORDER / CHAOS
paccMaTpHBacTCs KaK SPKO BBIPOKCHHAs AaHTHIICHHOCTh, BKJIIOYArONas B cCeOs
HOJUTHYECKYI0 cocTaBisrontyro: (public / civil disorders ‘rpakganckue 6ecropsiaku’,
complete / total / utter chaos 'coBepiiieHHBII OecrOpsI0K, MOJIHBINA Xaoc', economic
chaos '»xoHomuueckuii xaoc', political chaos 'monurnueckue 6ecnopsaku’, a state of
chaos 'cocrosnue Oecmopsiaka', to cause / create chaos ‘co3garh OecHOPSIOK,
c031aTh ITOJIHBIN Xaoc'.

Anrnwuiickas yiekcema Chaos, kak U ee HeMelkas Te3Ka, HeceT 0oJiee CHUITbHYIO
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, Jiejasi aKIeHT Ha HapYIIICHUH MMPaBUII OBECHHMSI B OOIIECTBE.
Jlist BRIpa)KEHUSI HEMOpsIKa Ha OBITOBOM YpOBHE B aHIVIMKACKON pa3rOBOPHON pedun
yame yrnotpebisroTest siekcembl disorder 'Oecropsok, Henopsiaok' (in disorder 'B
oecropsiike’ — The room was in complete disorder) u mess '6ecriopsiioK, MyTaHHIIA,
HepaszOepuxa, rpsas3b’ (t0 clean away / sweep up a mess 'mpuBecTH B MOPsIoK — Your
room is in a mess; The movie is a mess, as sloppy in concept as it is in execution.).
JUIs aHTJIMHACKOTO TOJUTHYECKOTO JHUCKYypCa XapaKTepHO WCIIOh30BAHKUE JICKCEMBI
riot B 3nauenun 'OyHT, BoccTanue, MaTexk': t0 cause / foment / incite a riot 'Bei3BaTh
oyuT', to crush / put down / quell a riot 'mogaButh OyHT.

YnorpebieHue onpeaesieHHOrO Psiia IJIarojoB YCUIIMBACT COCTOSHUS TOPSIKa
(to arrange, to establish, to follow, to give, to issue, to keep, to make, to obey, to
place, to receive, to restore, to restrain) wim Oecriopsimka (to avoid, to bring, to
cause, to control, to create, to diagnose, to end, to get, to lead, to leave, to make, to
plunge, to reign, to result, to sort, to sow, to throw).

HecMmoTpst Ha TO, 4TO JUIsi BOCTOYHOCIIABSIHCKON STHOKYJIBTYPHI, TAK)KE KaK U
JUTSL  QHTJIOCAKCOHCKOM, BECIIOPSIJIOK HE SIBISIETCS TOJIOKUTEIBHBIM MOMEHTOM
OBITHS, B HEM OH HE TIOJy4aeT TOM KaTerOpPHUYECKH OTPUIATEIILHOM OIIEHKH, KOTOPYIO
npuoOpeTaeT UNORDNUNG B HEMEIKOW 1 DISORDER B aHTJIMICKOW JIMHTBOKYJIbTYpax.
Tot ¢axkr, uTo GecrnopsaIoKk KaKuM-TO 00pa3oM CTall 3aHUMATh JAJIEKO HE MOCIEIHEe
MECTO B HaIIel XW3HHU, OecnpucTtpacTHO (Qukcupyer s3bIK. Cp. YKp. HEenopsoox,
Henao, 6e31a00s, pos3naod, po3naoods, pozeapoiaui, po3kapoaul U Pyc. 6ecnopsookx,
bezobpasue, Hepazbepuxa, bOapoak, Kaseapoaxk, mapapam, Kymepbma, 0OalacaH,
beonam, epanaw, Oypoom, OyHm, cMmyma, CcymMamuya, Kamaeacus, Cceemo-
npecmasierue, 8a8UIOHCKOe CIOJNOMBOPEHUe, Yepm HO2Y CIOMUM, 8ce 86epX OHOM,


https://sites.google.com/site/cognitiondiscourse

Kornunms, kommyHuKanus, Auckype. MexnyH.co. H Tp. — XapekoB: XHY, 2016. — Ne. 12. — C. 73-78
https://sites.google.com/site/cognitiondiscourse

kak Mamau npowen u np. B HeMenkoM s3bIK€ aHTHUKOHIENT UNORDNUNG
npopuiIupyeTcss HE MEHBIIUM KOJIMYECTBOM HOMHUHALMM C LEJOW NalIuTpoOid
pasHOHIOaHCHpOBaHHBIX 3HaueHui: MilRordnung, MiBorganisation, Desorganisation,
Durcheinander, Regellosigkeit, Gesetzlosigkeit, Charivari, Getlimmel, Gewussel,
Gewurstel, Hexenkiiche, Krawall, Krise, Kuddelmuddel, Mischmasch, Olla potrida,
Quidroquo, Sauhaufen, Saustall, Schlamperei, Schweinerei, Tohuwabohu, Tumult,
Wirrnis, Wirrsal, Wirrwarr [Dornseiff 1970: 168-169]. Amnamoru4so u B
anrnuiickoi: disorder, mess, muddle, chaos, confusion, clutter, jumble, bustle,
bedlam, riot, commotion [Collins [e-resource]; Ladd 2006: 299; Longman 2005: 449].

Haubonee xareropuuecku HEMEIKasi JUHTBOKYJIbTYpa OCYXIaeT MPOSBICHHUS
Oecriopsiika B cBoeM (paseonoruueckom (donme: die kaiserlose Zeit, babylonischer
Turmbau, Leipziger Allerlei, kreuz und quer, unterst zu oberts, wie Kraut und Riben,
bunt zugehen, aus den Fugen sein, es geht alles aus den Angeln, in einen Topf werfen,
vom Hundertsten ins Tausendste kommen. Muornma Oecrmopsiiok puCyeTcsi €0 B
TeHJICPHO u3BpalleHHbIX uauomax Tuma Weibliche Logik, Weiberwirtschaft, a B
HEKOTOPBIX ClIydasx M B HAMOMax ¢ KpeHOM B kceHodoOuto (russisches Chaos /
pycekuil xaoc, Zigeunerwirtschaft / yvieanckoe xossiicmeo, polnische Wirtschaft /
noavckoe xoszsicmeo, polnischer Reichstag / nonvckuti petixcmae, Judenschule /
e8pelicKasl WKoIA), B KOTOPBIX OTPAXKAIOTCS JIOKHBIC CTEPEOTHUITBI HEMIIEB O JAPYTHUX
HapOo/Iax ITyTeM IPUTTUCHIBAHUS UM HEKOETO CUCTEMHOTO OecIopsIKa.

B oTimumne oT HEMEIKOW aHTIUiCKast TMHTBOKYJIBTYpa OTpaXkaeT uueto ORDER
B cBoeM (ppazeonormueckoM (oHae O6oee CKpOMHO. B kadecTBe mpumepa mpuBeemM
HanOosee u3BecTHBIC just what the doctor ordered 'ro, uro moxrop mpomucan', order
sb about / around 'koMaH0BaTh, MOBEIEBATh KOMY-TO YTO-TO CACJIATh B HEIPUATHOU
MaHepe, BiacTBoBaTh', It was obvious he was used to ordering people around 'Bsiio
OYEBUIHO, OH BJIACTBOBAJ HAJl JIFOJBMU .

OpHaKko Ui aHTIHUCKUX WAMOM U (pa3eosIoTU3MOB 0oJiee TPEIIOUTHTEIh-
HBIM SBJISICTCS YIIOTpeOIeHne JekceMbl rule BMecto order B 3nauenun "mopsaok’: the
rule of the law 'Hopma mpaBa, T. €. mopsaok 3akoHa', Work to rule 'paGorats crporo,
"0 mpaBwWJIaM', MPUIEPKUBATHCS YCTAHOBJIEHHOIO mopsiaka. Bcem u3BecTHO, 4TO
OpUTAHIIBI YBAXKAIOT 3aKOH M TOPASTCS CBOMM UYYBCTBOM CIIPAaBEIJIMBOCTH, OHHU
BCer/la W BO BCeM CTpeMsTcs 'wurparth mo mpaswiam’ (t0 play by the rules). Dro
npernoiaraeT Jeilarb TO, YTO COTJIACOBAHO M OTOBOPEHO, OBITh YECTHBIM H
CIPaBeUTHBBIM 10 OTHOIICHHUIO K MapTHEPY, BCET/a MPUACPKUBATHCS MPABUI HTPHI
(the rules of the game), coOmromate cTaHAApPTHI MOBEACHHS, OJOOPCHHBIC
OOJIBIIMHCTBOM W TpUHATHIE B oOmectBe mpaBun urpbl (the rules of the game).
CoOCTBEHHO TOBOPSI, ATO U ecTh ORDER. KeliTt DOKC yTBEpKIaeT, YTO 3TO MPaBUIIO
MO-TIPS)KHEMY OCTAeTCsS TPABHJIOM B CMBICIIC HICAILHOTO CTaHAApPTa, KOTOPOMY
aHTJIMYaHe CTPEMSTCS COOTBETCTBOBATh, XOTS y HUX M HE BCEIJ/Ia ATO IMOJydaeTCs
[Doxkc 2008: 247]. be3 coMHEHHS TOT, KTO 3HAeT MpaBHJa WUIPHI, JODKEH YMETh H
MPOUTPBIBaTh. HemomycTUMBI CIIOPHI WJIM BHEIIHE MPOsBICHHOE oropueHue. Ecim
aHTJIM4YaHe TOBOPAT, YTO BBl '3Haeme npasuia uepvl" — 3HAYUT BCE, Bac
nercteutenbHO mpuzHanu! MO0 momoOHON OLIEHKM HWHOCTpaHell yI0CTauBaeTCs
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KpaifHe peIko ¥ HUKOTJa — BceMHu eAuHoAyHO [Maiion 2001: 17].

AHTIIOCAaKCOHCKOE  JTHOKYJIBTYPHOE CO3HAaHUE BBIPAOOTANIO  JOBOJBHO
3HAYUTEIHLHOE KOJMYECTBO HOMHUHAIIUN, BBIPAXKAIONIUX MPUYUHBI HAPYIICHUS
nopsiaka: Hem. Anarchie, Schlamperei, Liederlichkeit, Sorglosigkeit, Unbekimmert-
heit; anra. anarchy, carelessness, negligence, disorderliness, unconcern, lack of
seriousness; lightness, frivolity, frivolousness, irresponsibility. Bce onn cBogsTcst
IBYM ''YelioBeuecKUM (¢akTtopam' — OE30TBETCTBEHHOCTH M HEOPraHU30BaHHOCTH,
KOTOpbIE HH TIPU KaKWX YCIOBUAX HE MOTYT OBITh OIpaBIaHHBIMH. ECTb
COOTHOCUTEJIBHBICE C HHUMH YKpauHCKHE (0Oe30isibHicmb, 0e38i0n06i0anibHicmy) |
pycckue (xaramunocms, becmonxkoswuna, 0Oe3anrabepHocmyb,  20J1080MSANCMEO)
JIEKCEMBbI, K KOTOPBIM TPHOABISIOTCS €HIe U 0Oe30eamelbHoCmy,  Xaumypd,
o0O3HavaronMe dJIEMEHTApPHYIO JIeHb. ECTh B PYCCKOM SI3bIKE W HOMMHAIIHH,
Mapkupymomue Oe3anabepiivHy kak "Bemb B cebe" (nymanuya, 6apoax), B
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpE KOTOPHIX YeJIOBEUCCKUN (DAKTOP €CIIM B MPUCYTCTBYET, TO
e B KoHTekcTe '"'Krto BmHOBar W uro naenare?”. Tem He MeHee, 3Ta
JUHTBOKYJIbTYpa MMEET B CBOEM apceHalie CJIOBA, OIPAaBJBIBAIOIINC HE-TIOPSIOK
yepe3 MPHUCYIIYI0 ed Immpory “pycckoit aymu" (henpukasnnocms, masma,
momJienue, 2yisaHbe, YOdlb, pazmax), KOTOPbIE HEPEIKO BAIOPH3UPYIOTCS U TEM
caMbIM BO3BOIsATCA B paHr konmentoB [[lImenes 2002: 295-462]. Ilpu Ttakmx
YCIIOBHSX COBEPIIEHHBIN Ha GOHE OecneunHocmu, becuadauHocmu, pa3eunrbOsaicmea
OecropsiIOK MOKET OBITh B KAKOH-TO Mepe MPU3HAH YBAKUTEIHHBIM.

[IpubGnu3utenbHO  HAa  OAMHAKOBBIX  JIMHTBOKYJBTYPHBIX  OCHOBAHHUAX
UCIIOJIB3YIOTCSI B YETBHIPEX COMOCTABIISEMBIX SA3BIKAX W AHTPONOHOMMHAIIMH,
PUCYIOIINE COLMOKYIBTYPHBIN TUTIAX, CKIIOHHBIN K He-opsiAKy. Eciu B pycckoMm oH
UMEET 3HAYUTENbHYI0 aMIUTUTyly pa3dpoca — OT YKOPH3HEHHO-JIaCKaTeIbHOU
(wanyn / wanynuwxa, pacmsana, wanonau, waianym) K nefopatuBHOu (6e30enbHuk,
Xaumypwux, 6empo2oH, nogueucm, CMymesH, Oyumaps, 6baramym), TO B
AHTJIOCAaKCOHCKON ATHOKYJIBTYpE — 3TO OJHO3HAYHO OTPUIIATEIBHBIN THMaX (aHTI.
dimwit, blockhead, dolt; dunce, idler, loafer; lazybones, bloodsucker, sponger,
vagabond, parasite, good-for-nothing, scapegrace, sloven, geek, nerd, suck, boffin;
Hem. Quatschkopf, Querkopf, Wirrkopf, Schlamp, Schandudel, Slutsch, Windbeutel,
Windhund, Taugenichts). Pycckwuii si3pIk U ceifdac mpo1oJpKaeT BbIpadaThIBaTh CIIOBA
(becnpeden, ommopo3ok), MapKUPYIOIIE HOBBIC (DOPMBI TIPOSBICHHS OecIopsIKa ¢
KparlHE OTPULIATEIbHON OLIEHKOM.

Oco3HaHne BOCTOYHOCIIABSIHCKOW OJTHOKYJIBTYpPOH BCETO TOTO HEraTHBa,
KOTOpPBIN CIY)KHT TIPUYMHOW Oecrmopsika, Bcerma OCECHOKOWJIO JydIiuX —ee
MpPeICTaBUTENEH, KOTOPhIE BCErJa CTPEMHIIMCh HABECTH TOPSIOK B OOIIECTBE W B
nymax monei. Ha stom OGasupyercs u ¢unocodckass MBICIHb, W HCKYCCTBO, U
XyJIO)KECTBEHHAsl  JIUTEepaTrypa, JUAAKTHYeCKas OCHOBa KOTOPBIX  HEPEIKO
OUYEPUMUBACTCS CTPEMJICHUEM K HaBEJICHHIO TTOPSIKA M BOIIAPESHUIO TAPMOHHUH.

Crnenyer, OIHaKO, 3aMETHTh, YTO B BOCTOYHOCJABSHCKOW ATHOKYIBTYpE
OTIPEJICIICHHYI0 JyXOBHYIO DJHEPreTHKY H3JIy4aeT HE CaMoO CJIOBO NOpPsJOK, a
NPOM3BOJHBIE OT HETO — PYC. MOPSAOOYHOCMb W YKpP. nopsoHicmb (WeCTHOCTD,
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HECIIOCOOHOCTh K HH3KUM, aMOpPAIbHBIX, IMOCTYIKaMm'), a TaKkKe OIHOKOPHEBBIC
MpWIAraTeJIbHbIE C TIOJIOKUTEIIBHOM MW  OTPULATENBbHOW aKCHOJIOTHEH: PYC.
Helnopsioounvlil yenogex, ykp. welnopsiona moouna. Bmecte ¢ TeM, y pyccKOro
MPUWIAraTeNbHOTO  NOPsAO0OYHbIN  PA3BWIOCH W JIONOJIHUTEIBHOE 3HAUYEHUE —
'OonbILION', '3HAUUTENBHBIA B pa3Mepe’, 4TO, BEPOSTHO, BOCXOJUT K MOHUMAaHUIO
nops/ika B MaTeMaTuke (nopsaokoswiil). OCHOBHOE € 3HAUEHHE CJIOBA MOPSAOOK —
"scHas M 4YeTKas OpraHu3anus KakoW-HUOyaAb cdepbl AeUCTBUTENBHOCTH (B
OTHOILICHUHU YeJIOBeUYeCKOro cyiiecrBoBanus)” [@OC 2002: 576] — He HaxoauT
CBOEr0 aJbEKTUBHOTO BOIUIONICHUS HU B PYCCKOM, HM B YKPAaWHCKOM SI3BbIKaX.
AHTTUUCKUIN K€ M HEMEUKHUU S3BIKM BBIPA0OTAIM IEJBIA Psifi COOTBETCTBYIOIIUX
aJTbeKTHUBHBIX JIepuBaToB: aHri. ordering, ordered / disordered, orderly / disorderly
u np., Hem. ordentlich, ordnungsgemaR, ordnungsmaRig, unordentlich,
ordnungswidrig u mp.

[lepeuncnennbie cpeacTBa OOBEKTHUBALMU BaopaThBa ORDNUNG OTpakaroT
IJIaBHYIO YCTaHOBKY HEMEIIKOI'O MEHTAJIUTETa: BCE B MUPE UMEET CBOIO IeJIb, CIIOCO0
U OYEpPETHOCTh WX JOCTWKEHMs. To, YTO HE BMIHUCHIBAETCA B 3TOT (GpPEeHMOBBIN
creHapuii, osnadaer xaoc (Chaos), 6Gecmopsmox (Unordnung, Milordnung) i
npotuBomnpaBHocth (Ordnungswidrikeit) — wamOompmiuii TpeXx, YrpoOKAIOIIHMA
YeJIOBEKY, a MOTOMY U HEe UMEIOIINI paBa Ha cymecTBoBaHre. ORDNUNG aJig HemIla
— 3TO perjlaMeHT OBbITHSI, HOPMa, 3aKOH, OT KOTOPBIX HEMBICIUMO OTCTYIUThCS, MO0
3a WX MpeJeiaMH BIACTBYET HEYTO HAMOJHSIOIIEE YNy TPEBOTOM, a TO U CTPAXOM.
Kak 3ametun b. Hycc, mopsmok u cTpaXx WAYT y HEMIIEB HOra B HOTY, a HUX
NOTPEOHOCTh JKUTh B MHUpE MOPSAKAa — 3TO ONACEHHUe ceiaTh YTO-TO HE TaK U TEM
caMbIM HapBaThCs Ha HenpusaTHOCTH [Nuss 1992: 126]. Otcioga — ux BJIEYEHHE K
0JIaroyCTpOEHHOCTH, HEOOXOIUMOM, MPEkKIC BCETO, JIJIs TOTO, YTOOBI TApaHTHPOBATH
cebe 6e30MacHOCTh, N30aBUTHCS OT CTPaxoB, (POOUIA U IPYTUX pa3apaKUTEICH.

[Mopsamok accomuupyeTcss B TICMXOJOTHHM HEMIIEB C O€30MacHOCThIO, a
Oecropsiiok — ¢ omacHocThio. b. Hyce mumrer manee, yro "Unordnung meiictByeT Ha
HEMIIa KaK HApKOTHK, KOTOPBIA Mapaiu3yeT 4acThb €ro CIOCOOHOCTEW M BBI3BIBAET
KopoTkoe 3aMbikanue B Mo3ry" [Nuss 1992: 130]. Oty ke MBIC/Ib MOATBEPKAAET H
Mapnen bopuceHko mensiM psiioM IpUMEpoB H3 ku3HU HemileB [Borisenko 2011].

JI1s1 BOCTOYHOCJABSHCKOTO MEHTAJIMTETa KOHILENT IIOPSIJIOK, HaBEpHOE, He
UMEET TOW PETYIATHBHON CHJIBI, KOTOpPYIO HUMeeT ORDER / ORDNUNG Jyis
aHryocakcoHckoro. [lepBblii MOCMEWBAETCS HAJ M3BEYHBIM 3alaJHbIM MOPSIKOM, a
BTOpOM TAaHWYECKH OOUTCS BOCTOYHOTO Oecropsiika. Pa3sHOCTH B OTHOIICHHUH
HApOJIOB K OTHOMY U TOMY K€ MOHATHIO (DAKTUYECKHU SBISACTCS TOU JeMapKallMOHHOM
JMHUEH, KOTOpasi MPOXOAUT MEKIY HUX MEHTAIUTETAMHU: €CJIM B aHTJIOCAKCOHCKOM
ATHOKYJIbTYpe ORDER / ORDNUNG CyTh TEJICOHOMHO-PETYJISTUBHBIC BaJOPATHBBI, TO
MOPSJIOK y Hac — OAWH U3 MHOTMX CpPEIM NPOYUX KOHIIENTOB, HE HAJIEIEHHBIX
0co0oi TyXoBHOM 3HEepreTukoi. He motomy nu Hu TIOPSA/IOK, HU JIAJ] HE BKIIOYCHBI B
CJIOBaph — MepevdeHb 3HAKOB YKPaWHCKOU KynbTypsi? [JKatiBoponok 2006].

BnpoueM, MbIcib 0 TOM, YTO MOPSAJOK U OECHOPSANIOK BCErAa CYUIECTBYIOT
pAIOM U TPEACTaBISAIOT cCOOON uepeny COOBITHH, B KOTOPBIX OHU MEPMAaHEHTHO
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MOPOXKIAOT U CMEHSIOT JPYr JApyra M TE€M CaMbIM OCYLIECTBISIOT TO, YTO B
COBPEMEHHOM HAy4YHOW MapaJurmMe 3HAHUs NPUHATO HA3bIBATh CaMOOPTraHU3ALUEN,
HUKOTJia He ObLIa Yy>KJ0H OOBIICHHOMY CO3HAHUIO HU PYCCKOTO, HU YKPaWHCKOTO,
HHU HEMELIKOT'O, HU aHTJIMKCKOTO HApOIOB.

4. BuiBoabI

[TogBoast uTor, MOJYEPKHEM, UYTO BO BCEX YETHIPEX AHATUZUPYEMBIX S3bIKAX
(deHomeHsl "TopsAOK” U "OecnopAIOK pacnoiaraloTcs Ha aKCHUOJIOTMYECKOH IIKale,
KpallHUMU TOJIIOCAMU KOTOPOW SIBJISIIOTCA OLIEHKHM '"Xopoiwo' u "minoxo”. B monHom
COOTBETCTBUHM C ITOW MOJIFOCHOCTHIO HEMEIKUM MEHTAJIUTET pacrojaract ()eHOMEHBI
ORDNUNG 1 UNORDNUNG, a aHTJIMUCKUN — ORDER 1 DISORDER. DTO 03HA4aeT, uTo JJIsl
HUX HE CYIIECTBYET MPOMEKYTOUYHBIX 30H, IJie Obl TPaHUIlAa MEXKTY HUMU OJIeKIa UiIn
cTUpajiach, a IMOTOMY JIO00OE TMTPOSBICHUE HE-TIOpsAJIKAa B aHTJIOCAKCOHCKOM
ATHOKYJIBTYPE BOCIPUHUMAETCS KaK CHUCTEMHOE HapyIlIeHHWE Yero-TO, a MOTOMY HU
IIPU KaKUX YCIOBUSIX HE MOXKET OBITh OTIPABIaHHBIM.

Jlnst 9omopHBIX OpUTaHIEB MOHUMaHUE ORDER M DISORDER MpOSBISICTCS U B
Ype3MEpPHO CTPOrOM TIOBEJCHUU ¢ KpaillHEeH IIeNeTWIHLHOCTH B  COOIOJCHUS
OpWINYMAKM, T.€. B 4Ype3MepHOW OnarompuctoHocTH. Kak yxke 0TMeuanoch,
aHTJIMHCKAsT JIMHTBOKYJIbTYpa OOJbIlIE TATOTEET K HCIOJIb30BaHUI0O RULE BMECTO
ORDER B 3HAY€HUU COOJIOJCHUS MOpPSIKa, YEro HEe HAOIIOAaeTCsl B HEMEIIKOU, Ijie
KOHIIENT REGEL 3HEpreTHYecKu ropaszio ciabee KoHienta ORDNUNG. DTO TOBOPHUT O
CKJIOHHOCTH OpHUTAHIIEB K CO3JAaHUI0 HEKHX IOJOXKEHUU, PETYNSINi, YCTaHOBOK,
UHCTPYKIMM, SBISIOMIMXCA OCHOBOW Juisi  pa3pabOTKM HOPM U TpaBUII
(GYHKIIMOHUPOBaHMS OOIIECTBA, KOTOPBIE U MPEACTABISIIOT COO0M MOPSIOK.

B menoM B cBoeM OTHOIIEHUHM K MOPSAKY U XaoCy AHTJIMKACKAs U HEMeUKas
JUHTBOKYJBTYPBl HMMEIOT TOpa3ao OOoJbIlIe CXOXKEro, YeM pa3judyHOro, 4Tro He
YIUBUTEIBHO, €CIIM YYECTh UX 3THUYECKOE IMPOUCXOKACHUE U POJACTBO A3BIKOB, Ha
KOTOpPOE€ HAKJIAJbIBAIOTCS BEKOBOE BOCHUTAHUE y TPAXK/IAH MOCIYLIAHUS U YBaKECHUS
K MPaBUJIaM U 3aKOHaM.

AHaAJOTMYHOE KacaeTCid M BOCTOYHOCJIABSIHCKOW ATHOKYJBTYpHI. boiiee Toro,
PYCCKMU M YKPAaMHCKHM MEHTAJIUTEThl BOCIHPUHHUMAIOT IOPSJIOK U BECIIOPSJIOK B
NpUOTU3UTENIFHO TEX JK€ MapaMeTpax, IOCKOJIbKY TMOPSIOK OIICHUBACTCS WMH
OTpPHULIATEIIBHO Kak HEUTO BBI3BIBAEMOE 0€30TBETCTBEHHOCTHIO,
HEOPraHU30BaHHOCTHIO, JeHbl0. OjHako '"BOCTOYHOCIABSHCKas JAylia' Bceraa
octapiser "modt" mus onpaBaaHuii BECIIOPSJIKA. B oTiMume OoT aHTI0CaKCOHCKOM,
9Ta JylIa BOCIIPUHUMAET MOPSAIOK U OECIOPSIOK TUATCKTUIECKH — KaK €UHCTBO U
00pr0y TMPOTHUBOIIOIOKHOCTEH, KaK MPOSBICHUE CHMMETPUU MUpPA, MPU KOTOPOM
OJIHO TIOPOXKIAET JIPYroe, BHITEKAET U3 HErO M C HUM IepecekaeTcsi. A MOTOMY HU
VKPAaUHCKUW, HU PYCCKUM MEHTAJUTEThl HE ApaMaTU3UpPYIOT OeCHOpsIoK,
yCcMaTpHuBasi B HEM HE pasiiajl CUCTEMBI, a HApyIIEHUE OTACIbHBIX €€ JIEMEHTOB.

N3noxxeHHble cOOOpakeHUs] MOTYT OBITh MOJATBEPKJCHBI WU OMPOBEPTHYTHI
MpU HU3YyUYEHHH APYroro acrhekra OYepuYeHHOM MpoOJieMbl — COIMOJMCKYPCHUBHOM.
Takoe omucaHue KOHIENTOB IIOPSJIOK M XAOC B OKpPY)XEHUU OJM3KUX W/WIH
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POJICTBEHHBIX SBICHUH, a TakKe aHalu3 CpPaBHUMBIX C HUMH ()EHOMEHOB Ha
Marepuasie ApPYrux SA3bIKOB MOTYT JaTh Oojiee TIIyOOKHME U, BO3MOXHO, Ooiee
MCYEPIBIBAIONINE CBEJCHHUS O CaMOOBITHOCTH W HEMOBTOPHMOCTH OMPEICICHHBIX
ATHUYECKUX MEHTAJIUTETOB, OCBOOOKICHHBIX OT ITYT IrI00aTH3aIHH.
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